
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 
SECOND SUNDAY OF LENT – Year B 

Chủ tế: 

My brothers and sisters, as we prepare during this Lent for the glory of Easter, 

let us pray that God will transform us into the image of his Son and reveal the 

splendour of his love to those in need, and to those preparing for Baptism, 

Confirmation and Full Communion. 

Xướng viên: 

1. For our holy Church, that it be a holy place where the spirit of Christ is 

present and alive, and that all His people are joyful in His sacramental 

presence as were the apostles at His Transfiguration. Let us pray to the 

Lord. 

2. For elected officials and all public servants; for the leaders of this nation 

and its people. Let us pray to the Lord. 

3. For all who hunger and thirst for justice and peace; for countries and lives 

torn apart by ambition, jealousy and war; and for the safety of all students 

in our school and at home. Let us pray to the Lord. 

4. “Đây là Con Ta yêu dấu, hãy vâng nghe lời Người”. Xin cho mọi người 

trong giáo xứ chúng ta, biết đón nhận và thực thi lời Chúa dạy, để xứng 

đáng là những người con yêu dấu của Thiên Chúa. Chúng ta cùng cầu 

xin Chúa. 

5. Xin cho các ân nhân của giáo xứ / những người còn sống cũng như đã 

qua đời, đặc biệt là các ân nhân đang tích cực đóng góp cho dự án xây 

dựng Trung Tâm Sinh Hoạt Đức Mẹ Lộ Đức. Xin Chúa cũng soi lòng mở 

trí / để giáo xứ có thêm nhiều ân nhân quảng đại / sẵn sàng giúp cho dự 

án được mau hoàn thành tốt đẹp. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng 

nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã 

qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin 

Chúa. 

Chủ tế: 

Heavenly Father, hear and answer our prayers. Enlighten us with the bright 

glory of your presence, inspire us by your word, and transform us into the 

image of the Risen Lord. We ask this through Christ, our Lord. Amen. 

SATURDAY 


